
*D

651 Gawans mâc, der rîche
Artus, warp herzenlîche
zer messenîe dise vart.
vor sûmen het ouch sich bewart

5 Gynover, diu kurteise,
warp zen vrouwen dise stolzen reise.
Keie sprach in sîme zorn:
”wart aber ie sô werder man geborn,
getörste ich des gelouben hân,

10 sô von Norwæge Gawan.
ziu dar nâher, holt in dâ,
sô ist er lîhte anderswâ!
wil er wenken als ein eichorn,
ir mugt in schiere hân verlorn.”

15 Der knappe sprach zer künegîn:
”vrouwe, gein dem hêrren mîn
muoz ich balde kêren.
werbet sîn dinc nâch iweren êren.”
Zeinem ir kamerære si sprach:

20 ”schaffe disem knappen guot gemach.
sîn ors solt dû schouwen.
sî daz mit sporn verhouwen,
gib imz beste, daz hie veile sî.
won im ander kumber bî,

25 ez sî pfantlôse oder kleit,
des sol er alles sîn bereit.”
Si sprach: ”nû sage Gawan,
im sî mîn dienst undertân.
urloup ich dir zem künege nim.

30 dîme hêrren sag ouch dienst von im.”
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Gawans mâge, der rîche
Artus, warp herzeclîche
zer massenîe dise vart.
vor sûmen het ouch sich bewart

5 Ginover, diu kurteise,
si warp zen vrowen dise reise.
Keie sprach in sînem zorn:
”wart aber ie sô werder man geborn,
getörste ich des glouben hân,

10 sô von Norwæge Gawan.
ziu dar nâher, holt in dâ,
sô ist er lîht anderswâ!
wil er wenken als ein eichorn,
ir müget in schier hân verlorn.”

15 der knappe sprach zer künigîn:
”vrowe, gegen dem hêrren mîn
muoz ich balde kêren.
werbet sîn dinc nâch iuwern êren.”
zuo eim ir kamerer si sprach:

20 ”schaffe disem knappen guot gemach.
sîn runzît soltû schouwen.
sî daz mit sporn zerhouwen,
gip imz beste, daz dâ sî.
won im kein ander kumber bî,

25 ez sî pfantlôse oder kleit,
des sol er alles sîn bereit.”
si sprach: ”nû sage Gawan,
im sî mîn dienst undertân.
urloup zem künige ich dir nim.

30 dînem hêrren sage ouch dienst von im.”
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Gawans mâc, der rîche
Artus, warp höfschlîche
zer messenîe dise vart.
ouch was vor sûmen gar bewart

5 Schinover, diu kurteise,
warp ze den vrouwen dise reise.
Kay sprach in sînem zorn:
”wart aber ie sô wert man geborn,
getörst ich des glouben hân,

10 sô von Norwæge Gawan.
zehû dâ hin, nû holt in dâ,
sô ist er lîhte anderswâ!
wil er wenken als ein eichorn,
ir muget in schier hân verlorn.”

15 der knappe sprach ze der künegîn:
”vrouwe, gein dem hêrren mîn
muoz ich balde kêren.
werbet sîn dinc nâch iuwern êren.”
zeinem ir kamerære si sprach:

20 ”schaffen disem knappen guot gemach.
sîn ors soltû schouwen.
sî daz mit sporen verhouwen,
gip im daz beste, daz hie veile sî.
wone im ander kumber bî,

25 ez sî pfantlôse oder kleit,
des sol er alles sîn bereit.
geselle, sage Gawan,
ich sî im an dienste undertân.
urloup ich dir zuo dem künige nim.

30 dînem hêrren sage ouch dienst von im.”
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Gawans mâc, der rîche
Artus, warp herzenlîche
zuor massenîe dise vart.
vor sûmen het ouch sich bewart

5 Gynover, diu kurteise,
warp zuon vrouwen die stolzen reise.
Key sprach durch sînen zorn:
”wart aber ie sô werder man geborn,
getörst ich des glouben hân,

10 sô von Norwæge Gawan.
zâhiu dâ hin, nû holt in dâ,
sô ist er lîhte anderswâ!
wil er wenken als ein eichorn,
ir mogt in schier hân verlorn.”

15 der knabe sprach zuor künigîn:
”vrou, gên dem hêrren mîn
muoz ich balde kêren.
werbet sîn dinc nâch iuweren êren.”
zuo einem ir kamerer si sprach:

20 ”schaffe disem knaben gemach.
sîn ros soltû schouwen.
sî daz mit sporn verhouwen,
gip im daz beste, daz hie veile sî.
won im ander kumber bî,

25 ez sî pfantlôse oder kleit,
des sol er alles sîn bereit.”
si sprach: ”nû sage Gawan,
im sî mîn dienst undertân.
urloup ich dir zuom künige nim.

30 dînem hêrren sag ouch dienst von im.”
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